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The article presents a methodical system and technology of forming the strategies of mastering professional discourse of the stu-
dents of —Fourism” speciality in the process of teaching professionally oriented foreign language. The components of the pro-
posed system and the phases of the technology implementation created by the author are considered. The structure of the devel-
oped modules and their content are described.
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CITIOCOBBI CJIOBOOBPA30OBAHUS HEMEIIKUX OHOMATOIIOB
JEKCUYECKOM I'PYIIIbI «3BYKH, U3JJABAEMBIE YEJIOBEKOM»®

AHTPOIIOIIEHTPUYECKUH MTOIX0 K U3YUCHHUIO SI3bIKA MPUBEII, KaK H3BECTHO, B KOHIIE MPOILIOrO CTONETHS K (hop-
MHPOBAHHUIO JIMHTBOKYJILTYPOJIOTHU U JIMHTBOKOHIICTITOJIOTHH — HAYYHBIX HAIMPaBIICHUH, HHTETPUPYIOIINX JOCTHXKE-
HUSl, TIPEXAe BCEro, KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTHKH, aKCHUOJOIHH, COLIMOJIOTUU U mcuxojoruu [1, c. 62-69; 8§, c. 3-16;
10, c. 34-47], 94TO maNoO HOBBIN MMIYJIBC PA3BUTHIO OTeYeCTBEHHOH (huionoruu. [lpu sToM, ogHaKo, BHE TOMS 3pe-
HUSl YUCHBIX B MOCJIEHUE JIBa JAECATUIIETHSI OKa3alKlCh BaXKHbIE, HO 10 KOHIA HEPELIEHHbIE BOIIPOCHI, B YACTHOCTH,
mpobaemsl poHoceMaHTHKH. PoBHO 20 5eT ToMy Ha3ax W3BECTHBIN uccnenosatens B. B. Jlesunkwuii B cTatbe, omy0-
JIUKOBAHHOW B JKypHaie «Bompockl s3bIKO3HAHHA», YTBepkAan: «OQHAKO TO, YTO MPEICTABISACT HAMOOIBIIUH H,
TIOXKaTyH, TIIaBHBIA MHTEPEC IS JIMHTBUCTUKHA — MECTO, POJIb, PYHKIIMH 3BYKOCUMBOJUKA B CUCTEME SI3bIKA, COOT-
HOIIICHHE 3BYKOBOTO CHMBOJIM3MA U IPYTHX ()aKTOPOB B Pa3BUTHHU CIIOBAPHOI'O COCTaBa, — OCTACTCS MOKA B CTOPOHE
OT YKa3aHHOT'O TJIABHOTO HAIIPABICHHUS B M3yYEHHH 3BYKOM300Pa3UTENBHOCTH, €CJIH HE CUUTATh OTAEIBHBIX SIH30-
JIMYECKUX Pa0OT, MOCBSIICHHBIX COOCTBEHHO JIMHTBUCTHYCSCKUM aCIeKTaM JaHHOM mpodieMsl» [12, c. 26]. Cienyet
3aMETHTh, YTO CTATyC <OIMU30JUYECKHX» (POHOCEMAHTHUECKHE PaOOThI COXPAHAIOT W IO CETOMHSIIHUN IeHb.

© Coxkonosa JI. B., Kpacasckuii H. A., 2014
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Pazymeercs, 3TO He CBHIETENBCTBYET 00 OTCYTCTBMM MHTEpeCca K H3YYEHHIO 3BYKOM300pa3HUTEIHLHOCTH
B JIMHTBHCTHKE [4, c. 35-38; 7, c. 36-44; 9, c. 44-51; 13; 14, c. 51-69; 15, c. 166-169], omHAKO K YHUCITY TIPUOPUTET-
HBIX IOZ0OHOTO POJia MCCIIEA0BAHUS HE OTHOCSTCH.

Ecimm mocMOTpeTs B PETPOCIIEKTUBY Pa3BHTHS OTEYECTBEHHOW (POHOCEMAHTHIECKOW MPOOIEMATHKH, TO CIIEAYET
yKa3aTh Ha OMpeAeICHHBIE JTOCTIKEHHS B 3Toi obnactu 3HaHUS B 70-¢ m 80-e ToABI mponutoro Beka [2; 5; 6; 11].
B 3T0T Iepror popMHPYIOTCS OCHOBHEIE TEOPETHUECKHE MOJIOKEHUS (POHOCEMAHTHKH. B mocienyromemM, HaCKOIBKO
MBI MOKEM CYJUTh, 3HAYMTEILHOE BHUMAHHUE Y/EISIOCH TAKMM BOIPOCAaM, KaK «IIPOMCXOKACHHE SI3bIKa U (OHOCE-
MaHTHKay», «TEOPUsI pEYEBOr0 BO3ICHCTBHS U (POHOCEMAHTHKAY, «(PYHKIMOHHUPOBaHNE (POHOCEMAHTHIECKUX CPEICTB
B XyJJO)KECTBEHHBIX TEKCTax».

Bo3HukHOBeHHE M pa3BUTHE (DOHOCEMAHTHKU KaK MHTETPHPOBAHHOW HAYYHOM JAMCUMIUIMHBI IPU3HACTCS 3aKOHO-
MEPHBIM SIBIICHUEM, ITOCKOJIBKY «IIOCTYJIaT HPHHIMITHAIBLHOM MPOU3BOJIFHOCTH SI36IKOBOTO 3HAKa U TEOPUH Teceil cTa-
JIM BCE Yallle MPUXOJUTh B IIPOTUBOpEUHe ¢ (haKTaMH S3bIKA; YPE3BBIYAHO OOJIBIIOE — M BCE BO3pACTAIOIIEE — YUCIIO
(axToB s3BIKa (HE3BYKOM300pa3MTEIBHBIX, HA TEPBBIM B3IJIAM, TIO CBOCH NPHPOJE) OKA3HIBAIOCH HEOOBSICHUMBIM
B paMKax TaKUX TPAJWIFOHHBIX S3BIKOBEIYECKUX HayK, Kak (POHETHKA M CEMAHTHKA, M C TIO3UIMH ITOCTYIaTa IpOn3-
BOJILHOCTH | TEOpHUH Tecei» [3, c. 6]. [Ipeamerom (POHOCEMAHTHKH CUUTACTCS 3BYKOM300pa3UTeIbHAs CHCTEMA SI3BIKA.
OHa cOCTOHT M3 3BYKONOAPAKATEIbHOH ITOICHCTEMBI U 3BYKOCHMBOJIMIECKOH ITOICHCTEMBI ciioB [Tam xe, c. 11-13].

B mpenmaraemoii YuTaTENIO CTaThE MBI CTABUM 3a[ady OIpeNeNieH s cioco00B 00pa30BaHMs HEMEIKHUX 3BYKO-
MOJIpaKaTENbHBIX CJIOB (OHOMATOIOB), (POPMHUPYIONIMX JIEKCHUYECKYIO TPYIIY «3BYKH, M3[1aBaeMble YEJIOBEKOM),
1 BBISIBJICHUE OCHOBHBIX HCTOYHHKOB MX MOSBJICHHS.

KpurepueM BbiJieNieHHs] OHOMATOIIOB JIEKCHYECKOH TPYIITBl «3BYKH, M3/1aBa€MblE YEIOBEKOM» CIIY)KHT CIELH-
anpHas cioBapHas nmomera «lautmalendy» (pyc. 3eyxonodpasicarowuii). Hamu ObUTO BBISBICHO B OOIIEH CIOXKHOCTH
126 onomatomnoB. M3 Hux 11 coOCTBEHHO OHOMATOMBI U COOTBETCTBEHHO 115 MX MPOM3BOAHBIX. DTa JIEKCHYECKas
rpyIIa sBJsETCsl, COTJIACHO HALIIMM CTaTHCTHYECKUM J[aHHBIM, HanboJjiee penpe3eHTaTUBHON Cpeid HEMEIKUX 3BY-
KOIOJpaKaTeIbHBIX CIIOB. VICTOYHHKaMN UMHTHPYEMBIX 3BYKOB JJIS MCCICTyeMBIX OHOMATOIOB, KaK MOKa3bIBACT
aHaJN3, BBICTYMAIOT 3BYKH, N3[JaBAEMbIC YEIIOBEKOM, — «9aBKaHBEY, «TIOTAHHUEY, IUXAHUE), «KAIIeTb». Y CTAHOB-
JICHHBIA (paKT, Kak MPenCTaBIACTCS, CBUACTEIECTBYET O 3HAUMMOCTH JJIS IPAaKTHIECKOH H, CIIeIOBATEIIFHO, KOMMY-
HUKATHBHOH JESTEIHPHOCTH YEIOBEKa IEJIOT0 psiaa (GU3UOJOTHUSCKIX MPOIECCOB — TI0TaHHUE, YaBKaHbE, YNXaHUE,
Kamenb. Kpome Toro BEISBIICHa W aKTHBHAs BepOam3amus TaKoro croco0a TOBOPEHHUs, KaK IICMOT, OOpMOTaHHE.
VYkaxkeM, 4TO OHOMATOITBI, 0003HAYAIOIINE 3BYKH, M3IaBacMbIC JIIOJbMH, — 3TO CJIOBA JPEBHETO MPOUCXOKICHUS.
JlanHbIi (hakT MBI HHTEPIPETUPYEM KaK MPAaKTHKO-OPUEHTHPOBAHHYIO IEHHOCTh YKa3aHHBIX MPOLIECCOB.

B xoze mpoBeZIeHHOTo HCCIIeJOBaHUs YCTaHOBJICHO, YTO HanboJjiee MpoJyKTHBHBIM CIOcO00M 00pa3oBaHus Mpo-
M3BOJHBIX OHOMATOIIOB JIEKCHUECKON TPYIIBI «3BYKH, H3JJaBacMble YeJIOBEKOM», ABJSIETCS clloBOcioXkeHHe (41%).
IpuBenem npumepst: husten (kawsmv) — der Hustenanfall (npucmyn xawins), der Hustenzufall (npucmyn kawiist),
der Hustenreiz (nosvie x xawno), fliistern (wenmamv) — die Fliisterpropaganda (cniemnu, cayxu), die
Fliistersprache (wenom), die Fliisterstimme (wenom), die Fliistertiite (pasr. pynop), der Fliisterwitz (3anpewjennulii
noaumuyeckuil anekoom); zittern (Opooicame) — die Zitterstimme (Opooicawui eonoc), die Zitterkrankheit (men.
Opooicanue Koneynocmetl). (30eco u Oanee nepesod evinoanen agmopamu cmamou — H. K., JI. C.) 3ameTnM, 9T0
3BYKOTOAPaKaTebHBIA KOPEHBb IIPH 3TOM BBICTYIIACT OMPEASIUTEIFHBIM KOMITOHEHTOM CJIOKHBIX UMEH CYIIECTBHU-
TenbHEIX. OHOMATON BXOJAMT, KaK IPABUIIO, B COCTaB HECKOJIBKUX CIOKHBIX UMEH CYIIECTBUTEIBHBIX, YTO TOBOPHT
0 Pa3BETBICHHOCTH CIOBOOOPA30BATENBEHON MapaJ UTMbl HEMEIIKUX 3BYKOTIOAPasKaHHH.

[MponykTHBHA CpEeAM HEMEIKUX MPOU3BOIHBIX OHOMATOIOB JIEKCUUECKOH TPYIIbI «3BYKH, U3/1aBacMbIe YeJIOBe-
KOM» U KOHBepcHsi — cyOcTaHTHBalusl WHPUHUTHBA M HOMHuHanu3auus (22%). IlpuBeneM HECKOJIBKO HMPUMEPOB:
schmatzen (wasxamv) — das Schmatzen (uaskanwe); schliirfen (uasxamo, xiebamv) — das Schliirfen (vaskanve);
glucken (6ynvkamv) — das Glucken (6yrvkanve); gdhnen (3esamv) — das Gdhnen (3esoma), husten (kawnamov) —
der Husten (kawenv), hauchen (8vi0vixams 030X, 0ymb,; MUxo ObllUamy, Wenmams, NPOUsSHOCUMb ¢ NPUOLIXAHUEM) —
der Hauch (muxoe ovixanue).

Heckoupko Oosiee HU3KMM OKazaics Ko3(hduimeHT npoxyktuBHOcTH adduxcamyu (18%) — der Gdhner (3esaio-
wuil yenogex, 3e6ok), ausschliirfen (svixnebamv), labberig (kawuyeodpasmuwiil), abhusten (omxapkueamv),
aushusten (omxawnueams, OMKAUWIUBAMbCA, omxapKkugamy), zitterig (Oposcawuii), die Schlabberei (1axkanve, uas-
KaHve, nenem, bopmomanue), schlabberig (oicudkuil, sodsnucmoir), nuschlig (wenenssviit), die Zischelei (wenom,
nepewenmoiéanue) U 1p. OTMETHM, 4TO HanboJiee MPOYKTUBHBIMU JUIS TJIaroJIOB IPH ATOM OKa3aJHCh NPEPUKCHI -
ab, -aus, nnst npuaraTeabHbBIX Cy(hQUKC -ig, a ISl UMEH CYIIECTBUTEIBHBIX Cy(PhUKC -ei.

Jlajsiee CTOUT 3aMETHTh, YTO B ONUCHIBAEMOH JIEKCHYECKOW IPYIIIE €CTh IJIarojbl, HE SBISIOUINECS TPOU3BOIHBI-
MH. DTO TPOCThIe (KOPHEBBIE) CJIOBA C 3aTEMHEHHON MOTHUBUPOBAHHOCTBIO — murmeln (bopmomamy), lallen (nene-
mams, 6opmomamy), brabbeln (nepazbopuuso ecosopumsv, Gopmomams), nuscheln (wenenssums, eHycasumv),
fliistern (wenmamu), wispern (wenmams, wywykamocs), wispeln (wenmamo, wiywyxamocs), tuscheln (wywyxamo-
cs1, wenmamucs), hauchen (8v10bIxams 6030yX, 0YyMb, MUXO ObLLULAMb, WENMAMb, NPOUSHOCUMDL C NPUOLIXAHUEM ),
fispern (wenmamu), pispern (wenmams). DTU TIATOJBI CITyXKaT Il 0003HAYEHHS IIETIOTa W/WIN HEBHATHOTO OOp-
MoTaHus. B nX 3HaYeHUH aKTyaIM3MpyeTCsl CeMa «IIeNnTaTb, THXO TOBOPHTh, HEBHATHO TOBOPUTH»: murmeln (6op-
momamy); lallen (renemamo, 6opmomamo, Hepazbopuueo zoéopumv); brabbeln (bopmomams, HesHsMHO 2080-
pumy); nuscheln (wenenseums, bopmomamy, eHycasumy); zischeln (3106H0 wenmams, wienmams Ha yX0, HAWEN-
Mbleamy,; WeNnmMamuvcs, wywyKkamocs, wenenieums); fliistern (wenmamocs, wywykamocs); tuscheln (wywyxamocs,
wenmamwcsl); pispern (wenmamy); fispern (eosopume wenomom, wenmamy); hauchen (gvl0vixams 6030yx, dymo,
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(muxo) Oviwiamv; wienmams, NPOUSHOCUMb C NPUObLIXAHUEM); Wispern (Wenmamov; WYUYKAMbCs, Weneisieums)
wispeln (wenmams, WywyKamocs, weneisigums).

PestomMupyeM H3710)KEHHOE BBILIE.

3BYKOM300pa3UTENbHBIE PECYPCH A3bIKA IO CHX ITOP OCTAIOTCS MaJIOMUCCIICIOBAaHHBIMU B OTEYECTBEHHOW JIMHT-
BHUCTHKE, YTO II03BOJISIET IPOTHO3UPOBATH aKTHBH3ALHIO (POHOCEMAHTHYECKUX LITYINI B IIEPCIICKTHBE.

V3yyeHne HEMEIKUX OHOMATOIOB JIGKCHYSCKOHN IPYIIIIBI «3BYKH, H3aBaeMbIC YEJIOBEKOM» Ha MPEIMET UX CIIOBO-
00pa30BaHUs MO3BOJIAET 3aKIIOYNTh, YTO HaMOOJIee MPOAYKTUBHBIM SIBIsieTcs croBocioxeHue (41%). Hpyrumu mo-
CTaTOYHO PACIpPOCTPAaHEHHBIMH CIIOCOO0aMH CIIOBOOOPAa30BaHMS BHICTYMAIOT KoHBepcus (22%) u adpuxcamms (18%).
Beicokuii MHAEKC TPOAYKTHBHOCTH CJIIOBOCJIOXKEHHS B JIEKCUUECKOH I'pyIIe ONMUCHIBAEMBIX OHOMATOIIOB OOBSICHS-
eTcsi 0COOCHHOCTSIMHM CHUCTEMBI CIIOBOOOpPA30BaHMs HEMELKOro si3blKa. JJaHHBIH THII CIOBOOOPAa3OBaHUs SIBISETCS
OJTHMM M3 CaMbIX paclpoCTPaHEHHBIX B HEMELIKOM SI3BIKE.

Cpenn OHOMATOIIOB JIEKCHUECKON TPYMIIBI «3BYKH, M3/laBa€MbIe YEIOBEKOM» €CTh LIEJIbIH PsiJ] HEMPOU3BOIHBIX
rnaroyioB (murmeln (6opmomams), lallen (nenemams, 60opmomams) U Ap.) ¢ 3aTEMHCHHOW MOTHBHPOBAHHOCTBIO.
JlaHHBIMH TJ1aroJiaMu 0003HayaeTcsi Cocod, MaHepa roBOpeHus (IIENOT, HEBHATHOE OOPMOTaHUE).

OHOMAaTOTBI OIMMCHIBAEMOH JIEKCHIECKOH TpyHITBI 0071afatoT OOJBIINM CIOBOOOPA30BATENEHBIM MOTEHIHAIOM,
9TO 00YCIIOBIICHO MX 3HAYHUTEIbHOI KOMMYHUKaTUBHON BOCTPEOOBAaHHOCTBIO.

OCHOBHBIMH HCTOYHHKAMH MOSBICHUS OHOMATONOB JIEKCHYECKOW TPYIIIBI «3BYKH, M34aBacMble YEIOBEKOM»
SBJISIOTCS Takue (PU3MOIOrHIECKHe MPOLECCH], KaK YaBKaHbe, IIIOTAaHNE, YNXaHUE, KAIllellb.
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MEANS OF WORD-FORMATION OF GERMAN ONOMATOPOETIC ITEMS
IN LEXICAL GROUP “HUMAN-PRODUCED SOUNDS”

Sokolova Liliya Viktorovna
Foreign Language Centre «Rewardy (Volgograd)
super-.liliya-reward@yandex.ru

Krasavskii Nikolai Alekseevich, Doctor in Philology
Volgograd State Socio-Pedagogical University
nkrasawski@yandex.ru

By the material of the German language the basic origin sources of onomatopoetic items of lexical group —-human-produced
sounds” (such as champing, whispering, swallowing, sneezing, coughing) are brought to light; their means of word-formation are
specified, the word-formation models are determined in this lexical group (word composition, functional shift and affixation).
The most productive word-formation model is word composition.

Key words and phrases: onomatopoetic item; sound-describing system; motivation; etymology; phonosemantics; word meaning;
word formation.
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